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1- VOCABULARY (About 50 words) 

MOT FRANÇAIS / ENGLISH WORD Le sens/ meaning 

L’anglais, la langue anglaise/ English, the English language Denué de sens/ meaningless 

Une langue maternelle/ a mother-tongue En d’autres termes/ in other words 

Une langue de travail/ a working language C’est-à-dire/ that is to say 

Un pays anglophone/ an English-speaking country Comment dirais-je ?/ How can I put it ? 

Un anglophone/ a native English speaker/ an Anglophone Comment dit-on « chic » en anglais ?/ What’s the English for 
« chic » ? 

La progression de l’anglais/ the spread of English Traduire un texte en arabe/ to translate a text into Arabic 

L’hégémonie de l’anglais/ the hegemony of English Traduire un texte du japonais/ to translate a text from 
Japanese 

La langue soignée, soutenue/ formal language Mal traduire quelque chose/ to mistranslate something 

La langue familière/ informal, colloquial language Parler bien l’espagnol/ to speak Spanish well, to speak good 
Spanish 

Une expression/ a phrase, an expression Parler le portugais couramment/ to speak Portuguese fluently, 
to speak fluent Portuguese 

Une formule, un slogan/ a catch phrase Parler le cantonais sans accent/ to speak Cantonese without 
an accent 

Un mot a la mode/ a buzz word L’aisance de qn a s’exprimer en suédois/ sb’s fluency in 
Swedish 

Une expression figée, toute faite/ a set phrase Compétence en anglais/ proficiency in English 

Un cliché/ a cliché Un test de compétence/ a proficiency test 

Un néologisme/ a neologism Le TOEFL/ TOEFL 

Inventer un mot/ to coin a word Parler un mauvais hollandais/ to speak poor Dutch 

Un pléonasme/ a pleonasm Parler mal le chinois/ to speak broken Chinese 

Epeler un mot/ to spell a word Parler le turc avec un fort accent/ to speak heavily accented 
Turkish 

L’ortographe/ spelling S’exprimer/ to express oneself 

Une figure de style/ a figure of speech     Se faire comprendre/ to make oneself understood 

Une  litote/ an understatement Etre bon/mauvais/nul en langues // to be good/bad/hopeless at 
languages 

Ce n’est qu’une façon de parler/ it is only a figure of speech Rafraichir son allemand/ to brush up one’s German 

Vouloir dire, signifier/ to mean Suivre un cours d’Italien/ to do an Italian course  

Que veut dire « gibberish » ? What does gibberish mean ? Un accent marque, prononcé/ a broad accent 
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2- TRANSLATION REMARKS (3 from French to English, 3 from English to French) 

    Mon but est de savoir parler couramment anglais d’ici la fin de l’année/ My aim is to to be able to           
speak English fluently by the end of the year. 

 Ce n’est pas grave si vous faites quelques fautes, du moment que vous arrivez a faire passer un message/ It 
doesn’t matter if you make a few mistakes, as long as you can get a message across. 

     En France, il y a beaucoup plus d’élèves qui apprennent l’anglais que l’allemand/  In France there are            
many more pupils learning English than German. 

The rise of English as today’s global language is largely due to England’s success as a colonial power in 
past centuries./ La montée de l’anglais devenu la langue planétaire d’aujourd’hui est en grande partie due 
au succès de l’Angleterre en tant que puissance coloniale au cours des siècles passés. 

 English has become the most widely-spoken second language around the world over/ L’anglais est devenu 
la seconde langue la plus parlée au monde. 

I’ve been racking my brains, but I can’t think of the French word for « cosy ». / Je me creuse la cervelle, 
mais je n’arrive pas à trouver comment on dit « cosy » en français. 

 

 

 


